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Servants of God, is it not true, I cannot aught, except there be
Where’er I go, whate’er I do, A Watcher watching over me?

This is a flash issued to the outstanding scholars and renowned servants—
may God perpetuate their shadows outstretched over the dwellers in the farthest
horizons, and may all the regions of the earth never cease to be most brilliantly
illumined by their lights— by one in exile from his motherland, and afflicted by
the trials and tribulations of time. His eyelids are ever beset by sleeplessness, and
trepidation is the constant companion of his pillow, with prolonged weeping, and
sighs and lamentations; anxiety grips the whole of his heart; his soul entire is
inflamed with grief, whose repeated onsets his heart’s core can no longer endure.
His heart, consumed by the fire of separation, burns with yearning for his friends
and brothers; the burning pangs of love ever blaze in his bowels, and the marks
thereof appear ever more clearly with the passing days. His only companions are
the stars, to which he whispers with flooding tears:
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What, prison bars and iron chains, And sundering far from those I love?
And yearning’s flames, and exile pains, What mighty anguish these must prove!

Moreover, not a friend is there to whom he may disclose some part at least of
his sorrows, and with whom he may find relief from what he is suffering at the
hand of his brothers; no brother to whom he may complain of the vicissitudes of
fortune, and in whom he may look for succour against the hardships he is
enduring. So he is wakeful through the long night, and passes his day as the poet
describes:

This way I look and that, yet see Whilst in the house how many throng
No person truly loving me, Who only seek to do me wrong.

And when the tightening of his breast becomes too severe, he assuages his
sorrow by reciting these verses:

Long separation leads at last With him in folly I compete
My footsteps to a dwelling fast Till I am hailed ‘the fool complete’;
Of exile where, if so I will, Had he possessed of sense a glim,

I meet a man who meets me ill. I would have sought to outreason him.
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Likewise, when he recalls the ox-eyes and nenuphars of Arwand, and
Hamadhan where the ladies of the curtained canopies suckled him, his tears run
down his cheeks, his breast is rent and his heart is broken; he writhes in the
agony of his grief, whilst yearningly he recites:

Ah, would I knew if ever more That land where amulets were hung
My eyes shall light upon where soar  About my neck, when I was young,
The summits of the massifs twain And I was suckled at the breast
Of Arwand, hard by Hamadhan! With milk abundantly expressed.

When he remembers his brothers, the words of Ibn al-Tathriya are constantly
upon his tongue:

Would that the breezes might convey Missives that find us ailing sore,
To us the words that they would say, And have the power to restore
And speed thereafter, by and by, Our flagging spirits, now accursed

From us to them with our reply— By love’s intolerable thirst.
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Then he chants these lines of Habib, the plaintive sigh of a lover passionate
and forlorn:

Delight no more to us displays  Not since amid the twisted sands
The beauty of her unveiled face, Love’s youthful joy slipped from our hands.

No wonder is it that fortitude should be defeated, and that the breast should
be too constricted to conceal its secret. For the man afflicted, when his sighs
mount up, his tears betray all his sccrets. A man has no power against what
surpasses his strength to endure. How justly the poet described this situation:

I hid my passion, that black day My breast was well nigh rent in twain
We parted, and went each his way, By that cxplosion of my pain,

And yet my sighs spread far and wide  As cver sigh on dcep-drawn sigh

The secret that they could not hide. Betrayed what I was riven by.

Pitiable indeed is the man who is beset by crowding cares, and cannot find any
to console him; it was to such a plight that Bashshar referred:
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So I divulged to ‘Amr a part For one must needs complain at last
Of what was seething in my heart, To one whose faith is true and fast,
Pouring into his cup to drain When the pent secrets of the soul
A sample of my bitter pain. Burst suddenly uncontrollable.

Shall he who has found a companion deem the way ahead rugged? Shall he
who has chanced upon a congenial neighbour regret the remoteness of his
abode? Consider the lines of Dhu ‘-Qurih composed in the agony of his soul:

Dear neighbour of mine, we dwell And the exile (is it not true?)
House close to house, truth to tell, To the exile is kinsman, too.
And I shall abide secure

As long as ‘Asib, be sure. So, if you accept my love,

Our affection shall constant prove;
Dear neighbour of mine, we twain But if you reject me, then
As exiles must here remain, The exile is exile again.

The verses of Ibn Hujr recall to my mind the words of Tahman b. ‘Amr:
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How well-beloved are you,

By God, if you but knew,

How dear, you mountains twain,
With your cool, shadowy train!

Your water too, SO sweet

That if I drank of it

When fever wracked my frame,
It would assuage its flame.

The man of ‘Abs and 1

We both in Madhhij lie,

Two exiles riven far

From home, yet comrades are.

Hard-done-by exiles we,

Our chief anxiety

Is to urge on apace

Our mounts from place to place.

Who sees our night’s abode
Where we cast down our load,
That man must know, mark you,
That we are lions true.

The shy, averted glance

Was ne’er our natural stance,
But here in Madhhij we

Can naught but exiles be.

Methinks I see the Iraqi caravan arriving at Hamadhan, and setting down
their loads on the slopes of Mawashan. The heights and valleys there are verdant
green, bedecked by spring in raiment which all other lands would envy. Her
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flowers waft abroad as it were the scent of musk, her rivers flow with

crystal-limpid water. The travellers alight amid elegant gardens, and betake
themselves to the shade of leafy trees. They begin to chant over and over again
this verse, and they cooing like doves and warbling like nightingales:

O Hamadhan, may copious rain Nor may fresh showers ever fail,
Water abundantly thy plain, O Mawashan, thy fertile vale.

Then their brothers go out to meet them, and question them, old and young
alike, concerning our state of affairs. The hearts reach the throats, and their tears
invade their eyes, and they cry:

‘Where is our sister’s son? demand  Of one right noble, keeping faith

The women of our quarter, and, With noble comrades o the death?
‘Give us some tidings of the man, ‘For he whom you have left behind
God greet and guard your caravan! In your ancestral land confined—
‘In Allah’s keeping may it dwell! He is a youth whose absence long

Have you within your land to tell Has filled our hearts with passion strong.



S
[
g
-
1]
g
8
=
=
=
=)
=
=
=]

AR F.)u‘f;)db‘f’:’u
Wyl Sl (§ ot o0 BV L,,. Loyl AS rfil.u.J
S [ -4
Mig oS o L JS oo Sl gram (b GE D

‘-,.ax,,su,,:-uT,&u.In,u_Jsud,,,dw,u;w,lk,uf,,w,,;a,:.uu_.n._;;,
2ol V1 3 ki & s ol sV - 0L sl Y 5 1ol
lplons o goai O (i~ 9 o o b bl oo
ol sl e B 3l GMF Ge S N
M_‘&Uw:ddﬁ-ﬂ,«,u&u‘-Jud,.‘,gu&a.gu}md,,lf.su,
Wl Lo - pa 5.5 )il £5 Jomot b 2505 e 4 a5 ola 353) 2l gl 5106 o o gy

AYCIR) OAJSG \)\e_) O pu -b;\ J\:’ TS )\.\a; 6»“ ’Q.))!\‘. ,\ }b )\\) ‘&g\‘ 6)\Q Q\)\au 5\-\&1
[¥ 35 \;..\..’3\? ot agait 3\ su‘,aﬁf g 4r 9 QIS 4 e S BNk o 5\-:\5 R\ KXY va\’u
RSN

N obs Gmsaiage - -l Jsm) 4:“’):?r’uﬁ":d'z:rf‘ﬁy'j')ﬁba‘x“)ir
ol Olas) i
Zc;uha.:‘xq.;QLch..‘-fl:u:n,aaL,«fC.-!&J,)

2345 ) w30 O MY S B Ny 5 e Bl B35 830 3T o oy
55 g g S S S ) s 3 23 BNy 53 M KN

& Yo (S a0 213 S age b ol €33 L0) Sy sl & Su i A et B
05 e 3 0o o e dane SWAE 3 5915 3T gl eya 1 SeTh s, S Caoy

‘Does your Baghdad make him forget = O may my soul their ransom be!
Arwand, his spring encampment, yet?  If they but heard what now I see,
A sorry bargain he has had Each heaving throat would fling aside
Who barters Arwand for Baghdad!’ The string of pearls about it tied.

How indeed should I forget my brothers, how should I not yearn for my
homeland? For the Messenger of God, God bless him and grant him peace,
declared, ‘Love for one’s homeland is a part of faith’. It is no secret that love of
one’s homeland is compounded into the very nature of man:

Of all God’s creatures, those I love  “Twas in those lands of mother earth
The dearest betwixt Man‘aj rove My midwives took me at my birth,

And Laila’s hot and stormy plain—  There first, in all the world’s wide rims,
May the clouds deluge it with rain! The soft dust touched my tender limbs.

When Usail al-Khuza‘i came from Mecca into the presence of God’s
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Messenger (God bless him and grant him peace), the latter said to him, ‘Describe
Mecca to us’.-So Usail proceeded to describe the city. When he pronounced the
words, ‘Its mimosas are thickly intertwined, and its schoenantha are freshly

sprouting’, the Prophet said, ‘O Usail, suffer the heart to regain its tranquillity’.
The Prophet (God bless him) heard Bilal reciting:

Ah, would I knew if ever I Shall I one day come down to taste
One night shall in a valley lie Mijanna’s waters in the waste,
Surrounded by the sweet perfume  Or shall Mount Shama yet reveal
Of panic grass and juncus bloom!  [iself to me, or Mount Tafil?

The Prophet said, ‘Do you then yearn so, son of a negress?’

If therefore such men as these yearned for their homelands, and gave
expression on their tongues to the feelings concealed within their hearts and their
deepest love, how then should it be with me, feeble as [ am, in that I am sorely
tried by exile, and most severe distress, the affliction of imprisonment, and
perpetual grief:

What though the heart in me For all its toughness fast

Of steel should fashioned be, That steel would melt at last.
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And if the sable crow And shared my worries, lo!
Endured my grief and woe, "Twould turn as white as snow.

For cares have crowded in upon me, and have bent their necks towards me;
my bowels have become a dwelling-place for them, so that consolation cannot
find a way unto them. I have come to regard my enemy as if I were his friend; 1
cannot endure. If such a load were laid upon the mountains, they would be split
asunder; if upon hard and solid rocks, they would be broken to pieces:

If this that weighs upon my bones

Assailed the rocks, 'twould split those stones!
Or did it smite the winds that roar,

Their whistle would be heard no more.

Yes indeed; but this branch of learning, though it is more appealing to human
nature and is lighter on the ears, yet I have bidden it farewell and departed from
it ever since I approached puberty and manhood. I have gone forth in quest of
the religious sciences, and have busied myself with treading the path of the Sufis.




